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/PROGRAMA RODA DA CIDADANIA ¥ s

REDE DE COMERCIO SOLIDARIO DA CIDADE DE SAO PAULO. 7
Tapetes de amarradinhos em tecido, bolsas em tear, mandalas, colares de
papel reciclado, luminarias de bagago de cana sao alguns dos produtos
desenvolvidos por entidades que integram o Programa Roda da Cidadania,
da Secretaria Municipal de Assisténcia e Desenvolvimento Social (SMADS).
0 Roda da Cidadania conta com 23 organizagdes sociais que sao constan-
temente capacitadas. Usuarios e oficineiros aprendem as mais variadas
técnicas e habilidades, desde o desenvolvimento do artesanato, até a
administragao e comercializagdo dos produtos. 0 Programa também realiza
intermediagdes entre as entidades conveniadas e parceiros privados para
a cessao de espagos. Fruto dessas parcerias € a participagao do Programa
em algumas feiras de artesanato da cidade, como a feira da Praga Benedito
Calixto, a feira de antiguidades do MuBe, a Craft Design — uma das feiras de
design e decoragdo mais importantes da cidade, entre outras.

Loja-Escola: Os artesanatos produzidos pelas organizagdes participantes
do Programa sao expostos e comercializados na Loja-Escola, localizada no
centro velho da cidade. A renda obtida com a venda dos produtos é revertida
para as proprias instituicdes.

RUA LIBERO BADARO,561 — CENTRO / TEL: (5511) 3291-9664/9665.
FUNCIONAMENTO: DE SEGUNDA A SEXTA, DAS 9H AS 17H.

/RODA DA CIDADANIA PROGRAM [ «
SOLIDARY COMMERCE NETWORK OF THE CITY OF SAOPAULO 7"

o

Rugs made from pieces of scrap cloth tied together, woven bags, manda-
las, necklaces made from recycled paper and lamps of sugar cane ba-
gasse are just a few of the items produced by entities which form part of
the Roda da Cidadania program of the Secretaria Municipal de Assistén-
cia e Desenvolvimento Social (SMADS) — Municipal Secretary for Social
Welfare and Development. The Roda da Cidadania comprises 23 social
welfare organizations which undergo continual training. Users and work-
shop participants learn a wide range of techniques and skills, from the
development of the handicraft, through its various stages, to devising
business plans and the administration, sale and marketing of the finished
product. The Program also acts as an intermediary among member enti-
ties and private partners, for the concession of retail space. The fruit of
these partnerships is the participation of the Program in some handicraft
markets in the city, such as that of Benedito Calixto Square, the MuBe
antique fair, and Craft Design — one of the city’s most important design and
decoration markets, among others.

School Store: The handicrafts produced by the organizations, which take
partin the Program are exhibited and sold in the School Store, located in the
old quarter of the city. The income obtained from the sale of projects is put
back into the institutions themselves.

LIBERO BADARO STREET, 561 — CENTRO / TEL: (5511)3291-9664/9665.
OPENING HOURS: MONDAYS TO FRIDAYS, FROM S AM TO 5 PM.

‘ artesanato_final.indd 1

INFORMACOES
INFORMATION

CENTRAIS DE INFORMAQf]ES TURISTICAS / TOURISM INFORMATION CENTERS

CIT AEROPORTO DE GUARULHOS / GUARULHOS AIRPORT TIC
Terminal 1: Funciona diariamente das 6h as 22h / Terminal 2: Funciona das Sh as 18h e
Terminal 1: Open daily from 6 a.m. to 10 p.m/ Terminal 2: Open daily from Sa.m.to 6 p.m

CITTIETE / TIETE TIC:
Terminal Rodoviario Tieté , setor de desembarque. Funciona de 2% a 62 das 6h as 20h

e finais de semana das 8h as 20h. e Tieté Bus Terminal, arrivals sector. Open Monday.

Friday from 6 a.m. to 8 p.m. and weekends from 8 a.m. to 8 p.m.

CITOLIDO / OLIDOTIC:
Av. Sao0 Jodo, 473 (Centro) - Funciona diariamente, das Sh as 18h. ¢ Av. Sao Joao, 473
(Center). Open daily from 9 a.m. to 6 p.m.

PARA ENCONTRAR A LISTA ATUALIZADA E COMPLETA DAS CITS, ACESSE:
FOR THE COMPLETE AND UPDATED LIST OF TIOS, VISIT:
WWW.CIDADEDESAOPAULO.COM
WWW.CITYOFSAOPAULO.COM

Sao Paulo Turismo S/A
Av. Olavo Fontoura, 1209
Parque Anhembi, Sdo Paulo (SP),
CEP 02012-021, tel. (11) 2226-0400
cidadedesaopaulo@spturis.com

www.cidadedesaopaulo.com
www.spturis.com
www.anhembi.com.br

www.autodromointerlagos.com
www.fiquemaisumdia.com.br
www.visitesaopaulo.com

Tiragem: 5000 exemplares. O objetivo da Sao Paulo Turismo é promover a cidade de Sao Paulo de forma
independente e sem nenhum vinculo com os estabelecimentos/feiras mencionados. Todas as atragdes que
constam neste manual estao sujeitas e mudangas sem aviso anterior. Concepgao: Diretoria de Turismo e
Entretenimento. Projeto grafico: Rene Perol e Marilia Uint. Conteldo e revis&o: Lilian Natal — MTB 44.546/SP.
Tradug&o: BTS Tradugdes. Impresso em Dezembro 2008.

Printing: 5000 copies. The objective of Sao Paulo Turismo is to promote the city of Sao Paulo in an independent
way, and it has no link with the establishments/markets mentioned in this guide. All the attractions mentioned in
this guide are subject to change without prior notice. Editorial Design: Diretoria de Turismo e Entretenimento
(Office of Tourism and Entertainment). Graphics: Rene Perol and Marilia Uint. Content and revision: Lilian Natal —
MTB 44.546/SP. Translation: BTS Tradug@es. Printed in December 2008.

Comprometa-se com o meio ambiente. Adote os 3R na sua vida: Reduza, Reutilize, Recicle!
Protect the environment. Make the 3 “RS” a part of your life: Reduce, Reuse, Recycle!
Comprométase con el medio ambiente. Adopte las 3R en su vida: Reduzca, Reutilice, Recicle!
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www.spturis.com
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FEIRAS MARKETS EM IN SAQ PAU

Artesanato, Handicraft, antiguidades, antiques, decoragao decorative items e muito mais and much more.




ENTRE AS FEIRAS DE ARTES E ARTESANATO, AS MAIS FAMOSAS SAO THE MOST FAMOUS OF THE ARTS AND HANDICRAFT MARKETS ARE THOSE AT A DA PRACA DA REPUBLICA, REPUBLICA SQUARE,
DO MASP, NA AVENIDA PAULISTA, MASP, IN PAULISTA AVENUE, E A DA PRACA DA LIBERDADE, NO BAIRRO DE MESMO NOME. AND LIBERDADE SQUARE, IN THE DISTRICT OF THE SAME NAME.

© Caio Pimenta

/FEIRA DE ANTIGUIDADES DO MASP

As feiras de antiguidades do vao livre do MASP (Museu
de Arte de S3o Paulo), na Avenida Paulista, e do MUBE
(Museu Brasileiro de Escultura), na Avenida Europa, tam-
bém sdo muito tradicionais. Reinem colecionadores e
recebem pessoas a procura de raridades, quadros, escul-
turas, luminarias, candelabros, moedas antigas e objetos
para a casa.

The antique fairs held in front of the MASP (S3o Paulo
Museum of Art], in Paulista Avenue, and the MUBE
(Brazilian Museum of Sculpture), in Europa Avenue, are
also very popular, attracting collectors and people in
search of rarities, paintings, sculptures, lamps, candela-
bras, old coins, and pieces for home decoration.

/FEIRA DA PRAGA DA REPUBLICA

Na Republica, as principais atragbes sao as pinturas e
os desenhos. Muitos artistas locais fazem suas obras ali
mesmo. Ha também enfeites e bonecas feitos artesanal-
mente, roupas, bijuterias e outros artigos. Outra grande
atragcao é a comida. Churrascos, doces e empanadas
chilenas sdo os mais procurados.

In the Republica Square market, the main attractions
are paintings and drawings. Many local artists sit and
paint right there, in the square itself. You'll also find
handcrafted ornaments and dolls, clothes, costume
jewelry and many other items. Another great attraction
is the food. Barbecues, sweets and Chilean “empanadas”
are the most sought-after.

/FEIRA DA BENEDITO CALIXTO

A mais badalada das feiras, no entanto, é a da Praca
Benedito Calixto. Freqlientada por um publico diverso —
inclusive muitos artistas e designers —tem cerca de 300
vendedores que comercializam artigos de decoragao e
antiguidades, além de itens como discos de vinil (LPs],
lougas e moveis rasticos.

The busiest of the fairs is the one at Benedito Calixto
Square. Often with a diverse public — including lots of
artists and designers — it has around 300 sellers, with
items ranging from ornaments and antiques, to vinyl
records (LPs), porcelain and rustic furniture.

/FEIRA DA LIBERDADE

Ja a feira da Liberdade, que fica na regiao onde vive a
colénia oriental que vive em S3o Paulo, é rica em culindria
e artesanato niponicos. Acontece ha cerca de 30 anos
e conta com mais de 200 barracas que oferecem desde
bijuterias, até luminarias japonesas, bonsais, peixes de
aquario e quinquilharias em geral, a maioria oriental. As
barracas de yakisoba e tempurd também sao sempre
muito procuradas.

The market at Liberdade, which is in the heart of Sao
Paulo’s oriental colony, offers a wealth of Japanese cui-
sine and handicraft. The market has been held here for
around 30 years, and has more than 200 stalls, offering
jewelry, Japanese lamps, bonsai trees, aquarium fish and
knick-knacks in general, mainly with an oriental theme.
The stalls selling the delicious yakisoba and tempura are
also very popular.
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N LEGENDA / KEY

Nome da Feira
Fair name

2 FEIRA DE MOEMA
MOEMA MARKET

3 FEIRA DA PRACA GENTIL FALCAQ
GENTIL FALCAO SQUARE MARKET

4 FEIRA DA PRACA ENEAS MARTINS NOGUEIRA
ENEAS MARTINS NOGUEIRA SQUARE MARKET

5 FEIRA LIONS MONGOES
LIONS MONGOES MARKET

6 FEIRA DA PRACA CORNELIA
CORNELIA SQUARE MARKET

? FEIRA DA PRACA BENEDITO CALIXTO
BENEDITO CALIXTO SQUARE MARKET

8 FEIRA DA PRACA DOS OMAGUAS
OMAGUAS SQUARE MARKET

9 FEIRA DA PRACA DOS OMAGUAS
OMAGUAS SQUARE MARKET

10 FEIRA DO MUBE
MUBE MARKET

1 FEIRA DE ANTIGUIDADES DO MASP
MASP ANTIQUES MARKET

12 FEIRA DO TRIANON
TRIANON MARKET

13 FEIRA DA LIBERDADE
LIBERDADE MARKET

14 FEIRA DE ANTIGUIDADES DO BIXIGA
BIXIGA ANTIQUES MARKET

15 FEIRA JOSE BONIFACIO
JOSE BONIFACIO MARKET

16 FEIRA DA PRACA DA REPUBLICA
REPUBLICA SQUARE MARKET

17 FEIRA MERCADO DE ARTES
ARTS MARKET

18 FEIRA “KANTUTA"
“KANTUTA” MARKET

19 FEIRA DA PRACA SILVIO ROMERO
SILVIO ROMERO SQUARE MARKET

20

il FEIRA DA PRACA ALFREDO EGYDIO DE SOUZA ARANHA
ALFREDO EGYDIO DE SOUZA ARANHA SQUARE MARKET

FEIRA DO LARGO NOSSA SENHORA DO BOM PARTO
NOSSA SENHORA DO BOM PARTO SQUARE MARKET
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28 Praca Alfredo Egydio de Souza Aranha s/n°
Jabaquara

24a144 Praca N. Senhora Aparecida s/n°
Moema

30 Praca Gentil Falcao s/n°
Brooklin

25 Praca Eneas Martins Nogueira s/n°
Brooklin

26 Praca Lions Mongdes s/n°
Brooklin

68 Praga Cornélia s/n°
Lapa

298 Praca Benedito Calixto s/n°
Pinheiros

28 Praga dos Omagués s/n°
Pinheiros

78 Praca dos Omagués s/n°
Pinheiros

80 Rua Alemanha, 221
Jardim Europa

175 Avenida Paulista, vao livre do Masp
Cerqueira Cesar

113 Avenida Paulista - Pq. Tenente Siqueira Campos
Cerqueira Cesar

233a263 Praca da Liberdade s/n°
Liberdade

233 Praga Dom Orine s/n°
Bixiga

31 Praga Ouvidor Pacheco e Silva s/n°
Centro/ Downtown

321a613 Praga da Republica s/n°
Centro/ Downtown

130 Praca Princesa Isabel s/n°
Centro / Downtown

65 Praca Kantuta s/n°®
Pari

65 Praca Silvio Romero s/n°
Tatuapé

29a37 Largo Nossa Senhora do Bom Parto s/n°®

Tatuapé

B ARTES/ ARTS

®

B ANTIGUIDADES / ANTIQUES

Funcionamento
Opening Hours

Products

3%e 5%das 10 as 16hs
Tuesday and Thursday, from 10 a.m. to 4 p.m.

4?; 62, sabados e domingos das 9 as 17hs
Wednesday, Friday, Saturday and Sunday from 9a.m.to 5 p.m.

H WHE mm PFrodutos
|

3%das 10 as 16hs
Tuesday from 10 a.m. to 4 p.m. |

42 das 10 as 16hs
Wednesday from 10 a.m. to 4 p.m. |

52das 10 as 16hs
Thursday from 10 a.m. to 4 p.m. |

Séabados das 9h as 17hs |
Saturday from 9a.m.to 5 p.m.

Sabados das 9 as 19hs |
Saturday from 9a.m. to 7 p.m.

Sébados das 10 as 17hs [ |
Saturday from 10 a.m.to 5 p.m.

Domingos das 10 as 17hs |
Sunday from 10 a.m. to 5 p.m.

Domingos das 10 as 18 hs
Sunday from 10 a.m. to 6 p.m. |

Domingos das 8 as 16hs
Sunday from 8 a.m. to 4 p.m.

Domingos das 8 as 16hs |
Sunday from 8 a.m. to 4 p.m.

Sébados e Domingos das 8 as 16hs |
Saturday and Sundays from 8 a.m. to 4 p.m.

Domingos das 8 as 16hs
Sunday from 8 a.m. to 4 p.m.

52 ¢ 6% das 8 3s 16hs |
Thursday and Friday from 8 a.m. to 4 p.m.

Sabados e domingos das 8 as 16hs |
Saturday and Sunday from 8 a.m. to 4 p.m.

Domingos das 8 as 16hs |
Sunday from 8 a.m. to 4 p.m. |

Domingo das 9 as 19hs
Sunday from 9 a.m. to 7 p.m. |

32das 9as 17hs u
Tuesday from 9a.m. to 5 p.m. |

52 e Sabados das 9 as 17hs u
Thursday and Saturday from 9a.m.to 5 p.m. |

ARTESANATO / ARTS & CRAFTS

B ALIMENTACAO / FOOD




